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Egy szép tavaszi reggelen, 
a jól ismert gall falu 
közelében…

ááá! Megjött 
Valutakrizisz!

Imádom az ilyen napot, 
érzem, hogy ma 
kirúgok a hám- 

ból!
  Na tessék.

 Megint megy 
egy rakás 
szeszter

ciusz a sem-
mire.

Remélem,
megint lesz 
olyan finom 

föníciai süte
mény, mint 
a múltkor.

 Nekem 
meg szikla

olaj…

Barátaim! Mindig oly 
nagy öröm visszatérni 

hozzátok…

A bukszádnak 
biztosan az.

Hoztam nektek türoszi 
bíbort, lojangi 

selymet, thébai mirhát, 
és fénypontként külön 

a hölgyeknek álmaik 
megvalósítóját…

Hát én ezt 
aligha 

nevezném 
többnek 
félálom-

    nál…

Ez a fénypont 
kissé elmarad  
    a csúcstól...
Igen, nem mond

hatni, hogy a 
mai divat csúcs

terméke.

Nem, nem, ez egy  
luzitán, aki felkéredz

kedett a hajónkra…

Üdv neked, ó,  
Hasarengazfix,  

 a megtörhetetlenek 
fő­nöke! Azért 
küldtek, hogy

    eléd tárjam a  
  szituácãot…

Hasaren-
gazfix fura 
dolgokat 

rendel 
magának..
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A nevem Quisterpes. 
Azért utaztam el 

hozzátok Luzitániából, 
hogy a segítségeteket 

kérjem…

Mikor még rabszolgaként itt 
dolgoztam az „Istenek otthona” 

építésén, láttalak titeket 
akciãoban a rómaiak ellen

            a varázsitallal…
Valóban 

ismerősnek 
tűnt az 
arca…

A legjobb barátom, 
Hatreques kiváló 
garumfőzőmester,  
Caesar különösen 
kedveli, és rend

szeresen szállíttat 
      a palotájába 
    a garumjából…

Garum?

 Szerin-
ted is 

szószá
tyár?

Ez egy halalapú szósz,  
a rómaiak nagy kedvence. Néha 

én is teszek belőle néhány 
cseppet a varázsitalba, 

ízesítésként.

Ám most azzal 
vádolják Hatrequest, 

hogy a garumjával 
megmérgezné Caesart! 

Ez egy kitalácião!

Te érted 
a kiej
tését?

Csitt, 
Obelix!

Természetesen nem nagyon 
kedveljük a rómaiakat,  

de Hatreques nem tenne 
ilyet, ebben nincs rácião! 
És Caesar az oroszlánok 

elé akarja vettetni!

   Ez tűrhetetlen!  
  Nem engedjük, hogy  

egy ártatlan 
emberre ilyen sú
lyos, igazságtalan 

büntetést szab
janak!

 Súlyos, 
igen, ezt 
a szót 

kerestem
 én is…

Asterix és Obelix 
elkísérnek a hazádba, 

és segítenek 
nektek!

Számíthatsz ránk! 
Hatrequesnek nem 
eshet semmi baja!

Igen, az a hal-
szósz, az tényleg 

tűrhetetlen, 
megszabadítunk 

tőle!

micsoda
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Ugyanekkor… Jó munkát 
végeztél, 

Tequelles!

A rajtaütés a raktárban 
remekül sikerült…

 Gyerekjáték volt, ó, 
Hossuprius kormányzó!
Nálunk családi hagyo

mány az árulás… Itt az 
ebéd a 

raboknak…

Megérdemelsz egy domust az olisipói(*) 
dombon, rabszolgákkal együtt…

Hat
reques,

  lencse!

(*) Lisszabon.

Ki érti, miért kellett 
Caesarnak pont ebbe a pro
vinciális kéz­műves garumba
       belehabarodnia…

De ez nem is érdekes… Mostantól  
kénytelen lesz Garum Lupus®-t ren

delni, unokatestvérem, Croesus Lupus  
nagyipari termékét!

És hatalmas presztízst 
jelent, ha a márkáját 

Caesar nevével kötik össze!
    Ismerek is egy saláta-
       termesztőt, aki…

  Tequel-
les, látom, 

érted a dör
gést!

Ezért  
hálás lehet 
az unoka
testvére…

Ami azt illeti, 
már tudom is, 

mivel fejezheti 
ki…

Közbenjárhat Caesarnál, hiszen 
közeli kapcsolatban áll vele… És 

akkor végeztem ezzel a béna luzitá-
niai tartománnyal… Vár Róma!  

Caesar kinevez a tanácsadójának!

A tanácsadót pedig csak 
egy lépés választja el

            a diktátortól…

Ki tudja? Caesar könnyen 
elcsúszhat egy gondatlanság

ból kilöttyent garumon…

Igen, nagyon 
gyakori az 
ilyen komp

likácão…
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Némi előkészület… 
és néhány 
vásárlás után…

Biztos nem gond elvinned 
minket magaddal?

Biztos! Úgyis el  
kell hajóznom Luzitánia 

partja mellett, mi-
    előtt visszatérek
      Mauritániába…

 Tessék, 
Asterix, az 

útra…

Pff! Mindig  
csak ugyanazok 

kapnak útra
valót…

 Köszönöm! Remélem, 
sikeres lesz a

     kollaborácão!
    Az ellensé-

geink ellenségei 
a barátaink!

Zenghet-
nék egy 

dagályos 
ódát?

Én adom 
hozzá a 

hullámve-
rést.

És barátaink már el is indultak 
egy újabb hosszú kalandra.
Ők még mindig 
az üzlettár-

        said?

Nem, már csak 
ügyfeleim 

vannak.

Aláírtak egy szerződést, 
amelytől az évfordulón 
elállhatnak... csakhogy 
már nem tudják, mikor 

fordul az év, így elülték 
az elállást...

Minden-
esetre jól 
mehet az

   üzlet.

Amióta a rómaiak rájöttek, 
hogy a tengeri szállításnak 

köszönhetően idényen kívül is 
ehetnek bármilyen gyümölcsöt,

  virágzik a kereskedelem…

Ennyi hajózás oda-
vissza mindössze 

néhány gyümölcsért… 
Nem jelent ez túl 
nagy gályázást?

Dehogy-
nem!

Ha Róma ezt 
 akarja… Mu

száj haladni a 
korral, kedves 

Asterix!

Egyen mindenki vaddisznót, 
az sosincs szezonon 

kívül. Egész évben találni 
vadkant.

Vagy 
bacalhaut, 
ami nálunk 
tradícão.

De jó! 
De jó! 
De jó! 

És mi az?

Sózott tőkehal, amit 
kint hagyunk a napon 
száradni naaaagyon 

sokáig!

Ahogy 
Analfabetix 

szokta?
Asterix, 

biztos, hogy 
muszáj elutaz-

nunk oda?
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